Sepher Tehillim (Psalms)
Chapter 145
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1. t’hilah I'Dawid ‘aromim’ak hamelek wa’abarakah shim’ak wa ed.
Extolled for His Goodness.

A Psalm of Dawid.
Ps145:1 I shall extol You, , O King, and I shall bless Your name and ever.

<144:1> Atveois 79 Aauvid.
Toow oe, 6 Beds pov 6 Baotheds pov,
kal eDAoyNow T6 Svopd oov €ls TOV aldva Kal €ls TOV aldva Tod aldvos.
1 Ainesis tg Dauid.
A praise to David.
Huyoso se, ho basileus mou,
I shall exalt you, O , my king;
kai eulogéeso to onoma sou kai tou aionos.
and I shall bless your name , and of the eon.
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2. b« l=yom ‘abarakeak wa’ahal’lah shim’ak wa ed.

Ps145:2 day I shall bless You, and I shall praise Your name and ever.
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2> kab’ eékdoTn Npépav edAoynow oe
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KOl ALVET® TO 6V0p.0, OO0V €ELS TOV ALWVA KAl €ELS TOV AL®WVA TOV ALWVOS.

2 hémeran eulogéso se
day I shall bless you;
kai aineso to onoma sou kai tou aionos.
and I shall praise your name , and of the eon.
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3. gadol um’hulal m’od w'lig’dulatho ‘eyn cheqger.

Ps145:3 Great is , and highly to be praised, and His greatness is unsearchable.

7 /4 \ b \ 4 \ ~ 4 9 ~ 9 v 4
R REYAs KUPLOS kal alveTos odpodpa, kal Tis p.e'yaku)o-vvw]s QUTOV OUK E€CTLV TTEPAS.
3 megas kai ainetos sphodra,
Great is , and praiseworthy exceedingly,

kai tés megalosynés autou ouk peras.
and of his greatness no end.

HaMiqraot/The Scriptures = Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust — page 1



AR YA XIrINY YA Wy uswa qyald qrad
T PO vy Mot D i
4. dor 'dor y’shabach ma aseyak ug’burotheyak yagidu.
Ps145:4 Generation to generation shall praise Your works,
and shall declare Your mighty acts.
4> yevea kal yevea émalvécel Ta €pya oov kal TV dVvapiv cov amayyelodorv.

4 genea kai genea epainesei ta erga sou

Generation and generation shall praise your works,
kai tén dynamin sou apaggelousin.

and of your power they shall report.
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5. hadar k’bod w' niph’l’otheyak ‘asichah.

Ps145:5 On the glorious splendor of
and of Your wonderful works, I shall meditate.
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<S> v peyalompémerav s 86Ens s AyLwodvns cov AaAfoovaLy
kal To Bavpdold cov Sunynoovtar.

5 tés doxes
of the glory of ,
kai ta thaumasia sou diegésontai.
and your wonders they shall describe.
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6. we ezuz nor'otheyak ug’'dulotheyak ‘asap’renah.

Ps145:6 of the power of Your awesome acts,
and I shall tell of Your greatness.
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<6> kal T SHvapy TdV pofepdv cov épodaLy
Kal TNV Peyalnovvnv oov durytoovTtal.

6 kai tén dynamin ton phoberon sou

And the power of your fearful acts ,
kai ten megalosynén sou diegésontai.

and your greatness they shall describe.
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7. zeker rab-tub’ak yabi u w'tsid’'qath’ak y’ranenu.

Ps145:7 They shall eagerly utter the memory of Your abundant goodness
and shall shout joyfully of Your righteousness.

<> pvipmy 100 mAMBous Ths xpMoTéOTNTOS cov é€epedEovTar
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KOl T SLKO.LOUUV'[] oov a'yo)\)\l,acov'ro.l,.
7 mnémen tou pléethous tés chrestotétos sou
The remembrance of the multitude of your graciousness

exereuxontai kai té dikaiosyné sou agalliasontai.
they shall discharge forth, and your righteousness they shall exult.
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8. chanun w'rachum ‘erek ‘apayim ug’dal-chased.
Ps145:8 is gracious and merciful; slow to anger and great in lovingkindness.
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8> olkTippwv kai éNenpwv 6 kOpLos, pakpdBupos kal ToAvéAeos.

8 oiktirmon kai eleemon ho , makrothymos kai polueleos.
Pitying and merciful is ; lenient and full of mercy.
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9. tob~ w'rachamayu “al-hal-ma’asayu.
Ps145:9 is good , and His mercies are His works.
9> xpmMoTos kVpLOS Tols TOPTACLY,
Kal oL oLk TLppolL adTod ém mavTa Td épya avTod.
9 chrestos , kai hoi oiktirmoi autou ta erga autou.
Gracious is , and his compassions are his works.
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10. yoduk ~-ma aseyak wachasideyak y’barakukah.

Ps145:10 Your works shall give thanks to You, O R
and Your holy ones shall bless You.

9 / / /4 / \ ¥
10> e&op.o)xo'y'qcacemcav OOL, KUPLE, TTAVTA TA EPYA OOV,
Kol oL 6oLol gov ef))\o'ychd*rmcé.v o€.
10 exomologésasthosan soi, , ta erga sou,
Let make acknowledgment to you O of your works,

kai hoi hosioi sou eulogésatosan se.
and your sacred ones let bless you!
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11. k’bod mal’kuth’ak ug’burath’ak y'daberu.
Ps145:11 of the glory of Your kingdom and talk of Your power;

A1> 30kav Ts BaoctAelas oov épodoly kal TMv duvvaoTeltav cov AadfoovoLy

11 doxan tes basileias sou kai tén dynasteian sou lalésousin
The glory of your kingdom , and of your dominion they shall tell;
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12. I'hodi’a lib'ney ha’.adam g’b;.lrothay;l uk’bod ' mal’kutho. ' '
Ps145:12 1o make known to the sons of men Your mighty acts
and the glory of of Your kingdom.
12> 10D yvowploal Tols viols OV avBpomwv TN SuvacTelav oov
kal v 36€av Ths peyadompemelas s BaotAelas cov.

12 tou gnorisai tois huiois ton anthropon tén dynasteian sou
to make known to the sons of men of your dominion,

kai ten doxan tés basileias sou.
and the glory of of your kingdom.
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13. mal’kuth’ak mal’kuth ="olamim umem’shel’t’ak ~dor wador.

Ps145:13 Your kingdom is a kingdom to !/ eternities,
and Your dominion is generation and generation.

13> 7 BaotAela oov Bactdela MavTOV TOV aldvov,
kal T deomoTela oov év TAGT) YeVEd Kal yeveq.
13 hé basileia sou basileia ton aionon,

Your kingdom is a kingdom of 21! the eons;

kai hé despoteia sou genea kai genea.
and your mastery is generation and generation.

\ / b ~ J4 9 ~ \ e 9 ~ ~ b4 9 ~
(13>a TLOTOS KVPLOS €V TOLS )\O'YOLS AUVTOVL KAl OCLOS €V TTACL TOLS €PYOLS AVTOV.

13a pistos tois logois autou kai hosios tois ergois autou.
Trustworthy is His words and sacred His works.
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14. somek I’2al=hanoph’lim w’zogeph "o/ ~hak’phuphim.

Ps145:14 sustains 2!/ who fall and raises up 2!l who are bowed down.

14> dmooTnpilel kVpLos TAVTAS TOVS KATATLTTOVTAS
\ ~ / \ /4
kal avopbol mavTas Tovs kaTEPPAYRLEVOUS.

14 hyposterizei tous katapiptontas
supports the ones falling down,

kai anorthoi tous katerragmenous.
and he re-erects the ones being broken down.
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15. “eyney- eyak y'saberu w'atah nothen-lahem ‘eth-‘ak’lam b’’ito.

Ps145:15 The eyes of 2!l look to You, and You give them their food in due time.
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15> ol d$pBadpol mavTwy els o€ EAmilovowv,
\ \ ’ \ \ 9 ~ 9 9 ’
kal ov SLdws TNV TpodnV ATV €v evkarpla.
15 hoi ophthalmoi se elpizousin, kai sy didos tén trophén auton en eukairia.
The eyes of you hope; and you give them nourishment at an opportune time.
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16. potheach ‘eth- umas’bi‘a =chay ratson.
Ps145:16 You open and satisfy the desire living thing.
<16> &volyers o TV X€lpd oov kal épmmAds mav [Bov eddokias.
16 anoigeis sy kai empiplas zoon eudokias.
You opened , and filled up living creature of benevolence.
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17. tsadiq =d’rakayu w'chasid ~ma asayu.
Ps145:17 is righteous His ways and kind His deeds.
17> dlkaros kVpLos év maoals Tals 68ols adTod kal dolos év maoLy Tols €pyols avTod.
17 dikaios tais hodois autou kai hosios tois ergois autou.
is just his ways, and sacred his works.
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18. qarob =qor’'ayu yig'ra’uhu be'emeth.

Ps145:18 is near who call upon Him, call upon Him in truth.
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18> &yyvs kVpLos TAoLY Tols émkalovpévols adTOV,
maoL Tols émkalovpévols adTov év dAndela.

18 eggys tois epikaloumenois auton,
is near to the ones calling upon him;

tois epikaloumenois auton en alétheia.
the ones calling upon him in truth.

WOL WAy OYWA YXOYW-XLY FWORL AL 4A-PYRq 19
DU’EH’W UDW’ nnmw IRh Y 'IWIJ’ PR TWEW 0o
19. r'tson-y’re’ayu ya asech w’eth-shaw “atham ylsh’ma w'yoshi'em.

Ps145:19 He shall fulfill the desire of those who fear Him;
He shall also hear their cry and shall save them.

19> BEANpa 1@V PpoPovpévwv adToV ToLfoeL
kal Ths demoews adTdV émakoboeTal Kal CHOOEL AVTOUS.

19 theléma ton phoboumenon poiései
the will of the ones fearing He shall do;
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kai tés deeseds auton epakousetai kai sosei autous.
and their supplication he shall listen to, and he shall deliver them.
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20. shomer . ‘eth- - w’etl'; -hc;r’sha‘im yash;mid.
Ps145:20 keeps Him, but 2!/ the wicked He shall destroy.

20> pvAdooeL kVpLos TAVTAS TOVS AYaTOVTAS AOTOV
\ / \ e \ 9 /4
Kal TavTas Tovs apaptwlovs €Eolebpedoer.
20 phylassei auton
guards him,

kai tous hamartolous exolethreusei.
and the sinners he shall utterly destroy.
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21. t'hilath y'daber-pi wibarek =basar shem wa ed.
Ps145:21 shall speak the praise of ,
and 2!/ flesh shall bless name and ever.

” 7’ / \ ’
21> alveowv kvplov Aadfoel T6 oTéHPLA pov,
kal edAoyelTo Taoa oap€ TO dvopa TO dyLov adTod

b \ %9 A~ \ b \ A~ ~ A~
€LS TOV ALWva KAl €LS TOV aLmwva TOL aALwvos.

21 ainesin lalesei s
to praise shall speak

kai eulogeitd sarx to onoma kai tou aionos.
And let bless flesh name , and of the eon!
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